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NEW

MANTUA MODEL GROUP

EXTREME 4WD

OPTIONAL SUPER SNODO - KNEE CHASSIS

Automodello 1:8 per gare OFF-ROAD dotato di ca-
ratteristiche tali da renderlo estremamente compe-
titivo su qualsiasi tipo di terreno, pur essendo molto
facile da guidare.

Mantiene inoltre intatte le caratteristiche di robu-
stezza e affidabilita che contraddistinguono da
sempre i modelli che portano il nostro marchio.

Art. 781000000

DATI TECNICI TECHNICAL DATA
Wheel base

Carreggiata anteriore ... Front track

Carreggiata posteriore Rear track

This 1/8th OFF-ROAD competition model is ex-

~ tremely competitive on any surface & is easy to

drive.
The car is very strong and will last for a long time,
as with all models from our group.

Dieses 1/8 OFF-ROAD Rennfahrzeug ist extrem

konkurrenzfahig und leicht handzuhaben. - “f ,
Das Fahrzeug ist &uBerst robust und Langlebig wie

TECHNISCHE DATEN
Achsabstand
Radstand vorn
Radstand hinten

Peso con motore, marmitta radio Weight with engine, mufﬂer radio Gewicht mit Motor, Schalldampfer,

e carrozzeria ; and body

RC-Anlage und Karosserie
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EXTREME 4WD

RICAMBI - SPARE PARTS
EINZELTEILE auf Abbildung rechts

N. Art. Descrizione - Description - Bezeichnung N. Art. Descrizione - Description - Bezeichnung
1 2422  Anelli elastici - Rubber ring - Gummiringe @ 40 mm 51 24245 Cardano poster. - Rear driving shaft - Kardanwelle-hinten
2 2490 Dado autobloccante - Nylock nut - Stopmutter 4 MA 52 24352 Dado rosso - Nut red - Mutter - rot 14 mm
3 2491 Dado autobloccante - Nylock nut - Stopmutter 3 MA 53 24360 Supporto alettone - Support spoiler - Spoiler-Halterung
4 2671 Vite autofil. - Self tapping screw - Blechschraube & 2,2x9,5 mm 54 24451 Cardano posteriore - Rear swivel - Antriebswelle - hinten
5 2673  Vite autofil. - Self tapping screw - Blechschraube o 2,9x6,5 mm- 55 24452 Bicchierino posteriore - Rear driving joint
6 2674  Vite autofil. - Self tapping screw - Blechschraube @ 2,9x9,5 mm Antriebsgelenk - hinten g 6 mm
7 2682  Vite autofil. - Self tapping screw - Blechschraube & 2,2x6,5 mm 56 24463 Portamozzo - Stub axle - Achsschenkel-vorn-hinten
8 2696 Rondella - Washer - Unterlagscheibe & 2,6 mm 57 24464 Perno - Axle - Welle o 4x46 mm
9 2697 Rondella - Washer - Unterlagscheibe g 3 mm 58 24465 Vite - Screw - Schraube TE MA 4x16 mm
10 2698 Rondella - Washer - Unterlagscheibe g 4 mm 59 24468 Vite - Screw - Schraube TC MA 3x6 mm
11 20221 Benzing per albero - Circlip - Sicherungsscheibe g 5 mm 60 24469 Anelli in Ergal - Ergal ring - Ergal Ringe g 10 mm
12 20247 Rullino - Pin - Stift o 2,5x17,8 mm 61 24472 Unibal - Uniball - Gelenkpfanne @ 6x13 mm
13 20259 Clips carrozzeria - Body clamp - Karosserieklammer b2 24482 Rasamento e dado blu - Steel washer & nut blue
14 20272 Rasamento - Steel washer - Stahlscheibe & 7x14x0,5 mm Stahlscheibe und Mutter blau
15 20281 Vite - Screw - Schraube TC MA 3x6 mm 63 24483 Boccola bloccaggio cerchio blu - To lock a wheel - blue
16 20287 Campana Z 12 - Clutch bell T. 12 - Kupplungsglocke Z 12 Radachse, blau
17 20290 Ceppo frizione - Clutch shoe - Kupplungsbacken 64 24484 Boccola bloccaggio cerchio rossa - To lock a wheel - red
18 20291 Molla frizione - Clutch spring - Kupplungsfeder Radachse, rot
19 20293 Dado motore - Motor nut - Motor-Mutter 65 3301014 Bicchierino - Driving joint - Antriebsgelenk o 5 mm
20 20295 Cuscinetto a rullini - Needle-bearing - Nadellager @ 5x8x10 mm 66 3301020 Leva del freno - Brake arm - Bremshebel
21 20297 Rasamento - Steel washer - Stahlscheibe o 5x10x0,2 mm 67 3301055 Squadr. sterzo - Bell-crank - Lenkhebel fiir Achsschenkel
22 20302 Rasamento - Steel washer - Stahlscheibe g 12x23x0,2 mm 68 3301071 Cuscinetto - Ball-bearing - Kugellager g 7x19x6 mm
23 20508 Vite - Screw - Schraube TC MA 3x12 mm 69 702001600 Testina uniball - Uniball head - Kugelkopf @ 6x17 mm
24 20513 Vite - Screw - Schraube TC MA 4x12 mm -- 709310000 Foglio decal per carrozzeria - Decal sheet for body
25 20536 Volano - Flywheel - Schwungscheibe Abziehbild fiir Karosserie
26 20571 Fascette nylon piccole - Small nylon strip - Kabelbinder, klein 70 748012200 Vite - Screw - Schraube TC MA 3x8 mm
27 20612 Vite - Screw - Schraube TS MA 4x8 mm 71 748052500 Vite - Screw - Schraube TE MA 4x20 mm
28 20615 Vite - Screw - Schraube TC MA 3x22 mm 72 749505100 Uniball - Uniball - Gelenkpfanne g 6 mm
29 20624 Grano - Screw - Inbus-Gewindestift MA 4x4 mm 73 749505300 Tirante sterzo - Steering linkage - Gestidnge @ 3x70 mm
30 20836 Vite - Screw - Schraube TS MA 4x16 mm 74 781000400 Differenziale centrale con diff. denti
31 20859 Vite autof. - Self tapping screw - Blechschraube TS ¢ 3,5x13 mm Central differential with diff. ratio inside gears
32 20882 Vite - Screw - Schraube TC MA 3x20 mm Zentral-Differential mit unterschiedlichen Zahnen
33 22221 Vite - Screw - Schraube TS MA 4x12 mm 75 781000500 Corona 60 denti - Crown gear 60 c. - Zahnrad 60 Zahne
34 22354 Vite - Screw - Schraube TC MA 3x10 mm 76 781000600 Cardano anteriore - Front swivel - Antriebswelle - vorne
35 22415 Grano - Screw - Inbus-Gewindestift MA 4x20 mm 77 781000800 Perno ruota posteriore - Rear hub axle - Radachse-hinten
36 22426 Seger per albero - Circlips - Sicherungsscheibe o 4 mm 78 781000900 Distanziale - Spacer - Distanzscheibe @ 10x14x5 mm
37 22441 Tubo antenna - Antenna tubing - Antennenrohr 79 781001000 Roll-bar - Roll-bar - Uberrolibiigel
38 22461 Castello motore - Motor mount - Motortrager 80 781001100 Colonna roll-bar - Roll-bar pillar - Uberrolibiigel-Stiitzen
39 22555 Vite - Screw - Schraube MA 3x18 mm 81 781001200 Tirante e colonnina - Linkage & nylon pillar
40 22676 Vite - Screw - Schraube TE MA 4x25 mm Spurstange und Nylon-Stiitzen g 3x55 mm
41 22921 Cuscinetto - Ball-bearing - Kugellager & 10x19x5 mm -- 781002900 Carrozzeria - Body - Karosserie
42 22967 Testina uniball - Uniball head - Kugelkopf 6 mm 82 782000200 Protezione anter. - Front bumper - Vorderer Rammschutz
43 23102 Benzing per albero - Benzing - Sicherungsscheibe g 10 mm 83 782000300 Disco freno ergal - Ergal brake disk - Ergal-Bremsscheibe
44 24214 Supporto differenziale e freno - Differential support & brake 84 782000400 Supporto camme freno - Support for brake arm

Brems-Differential-Halterung Brems-Halterung
45 24216 Camme del freno - Brake axle - Bremsexzenter 85 782001400 Piastra radio - Radio plate - Radioplatte
46 24218 Trascinamento disco freno - Brake holder - Bremshalterung 86 782001500 Salvaservo - Servo saver - Servo saver komplett
47 24220 Piastrina del freno - Brake plate - Bremsplatte 87 782001700 Supporto antenna - Antenna support - Antenne-Halterung
48 24221 Bicchierino anteriore - Frontr driving joint 88 782002500 Alettone completo - Spoiler

Antriebsgelenk - vorne g 6 mm 89 782002600 Serbatoio - Tank
49 24222 Cardano omocinetico - Omocynetic joints 90 782002700 Kit tiranteria - Linkage set - Gestange, Satz

Vorderachs-Wellengelenke 91 - Gomma anteriore - Front tyres - Vorderreifen
50 24236 Disco freno nylon - Nylon brake disk - Nylon-Bremsscheibe 92 - Gomma posteriore - Rear tyres - Hinterreifen
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Ricambi differenziali conici differenza denti

Art. 24453 Conical differential spares

Kit completo bicchierino posteriore con unidirezionale
One way rear transmission - Heckantriebssatz mit Freilauflager

Ricambi - Spare parts - Ersatzteile
1 Art. 24454 Trascinatore con unidirezionale

One way pin-bearing holder - Halter mit Freilauflager
2 Art. 20628 MA 5x5 mm.

Grano - Screw - Inbus-Gewindestift

3 Art. 24455

@ mm. 6

Albero - Axle - Achse

4  Art. 20835

2 mm. 6x12x0,3

Rasamento - Washer - Stahlscheibe

5 Art. 24452

@ mm. 6

Bicchierino - Driving joint - Antriebsgelenk
6 Art. 20624 MA 4x4 mm.
Grano - Screw - Inbus-Gewindestift
7 Art. 24456 Cardano - Swivel - Kardanwelle

Ersatzteile fir Kegeldifferentiale

1 Art.

2 Art.

24311 Set 4 ingranaggi - Set of 4 gears
Satz mit 4 Zahnradern
24312 Pernog mm. 4 - Pin g 4 mm - Welle g 4 mm
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Campane per cuscinetti a rullini

Clutch

bell pinions for needle bearings

Kupplungsglocken fiir Nadellager

Art. 20296 Z 11

Art. 20286 Z 13



RICAMBI - SPARE PARTS
EINZELTEILE auf Abbildung links EXTR E M E 4WD

N. Ar. Desrizione - Description Nr. Best.-Nr. Bezeichnung
1 2490 Dado autobloccante - Nylock nut 4 MA 1 2490 Stopmutter M4
2 2491 Dado autobloccante - Nylock nut 3 MA 2 2491 Stopmutter M3
3 2639 Vite - Screw TC MA 3x16 mm 3 2639 Schraube M3x16 mm
4 2669 Vite autofilettante - Self tapping screw o 3,9x25 mm 4 2669 Blechschraube g 3,9x25 mm
5 2675 Vite autofilettante - Self tapping screw & 2,9x16 mm “ 5 2675 Blechschraube @ 2,9x16 mm
6 2697 Rondella - Washer ¢ 3 mm 6 2697 Unterlagscheibe g 3 mm
7 2698 Rondella - Washer g 4 mm 7 2698 Unterlagscheibe 6 4 mm
8 2699 Rondella - Washer g 5 mm 8 2699 Unterlagscheibe o 5 mm
9 20039 Testina uniball - Uniball head @ 6x9 mm 9 20039 Kugelkopf @ 6x9 mm
10 20624 Grano - Screw MA 4x4 mm 10 20624 Inbus-Gewindestift M4x4 mm
11 20835 Rasamento - Steel washer o 6x12x0,3 mm 11 20835 Stahlscheibe & 6x12x0,3 mm
12 20859 Vite autofilettante - Self tapping screw TS ¢ 3,5x13 mm 12 20859 Blechschraube & 3,5x13 mm
13 20866 Vite - Screw TC MA 3x14 mm 13 20866 Schraube M3x14 mm
14 20882 Vite - Screw TC MA 3x20 mm 14 20882 Schraube M3x20 mm
15 22221 Vite - Screw TS MA 4x12 mm 15 22221 Schraube M4x12 mm
16 22327 Cuscinetto - Ball-bearing o 6x19x6 mm 16 22327 Kugellager @ 6x19x6 mm
17 22426 Seger per albero - Circlip 6 4 mm 17 22426 Sicherungsscheibe o 4 mm
18 22676 Vite - Screw TE MA 4x25 mm 18 22676 Schraube M4x25 mm
19 22844 Vite - Screw TS MA 3x10 mm 19 22844 Schraube M3x10 mm
20 22851 Vite autofilettante - Self tapping screw TS @ 2,9x9,5 mm ) 20 22851 Blechschraube g 2,9x9,5 mm
21 24211 Pignone conico - Bevel gear & shaft 21 24211 Kegelzahnrad mit Welle
22 24262 Cassa differenziale - Differential casing 22 24262 Differential-Gehauseteil
23 24265 Montante sospensione - Support axle 23 24265 Achsbock-hinten
24 24271 Differenziale completo - Differential unit 24 24271 Differential komplett
25 24327 Molla ammortizzatore anteriore 25 24327 Federn fiir StoBdampfer, vorn o 1,4 mm
Front shock absorbers spring o 1,4 mm 26 24365 Antriebsgelenk o 5 mm
26 24365 Bicchierino laterale - Side driving joint 8 5 mm 27 24367 Blechschraube g 2,2x13 mm
27 24367 Viti autofilettante - Self tapping screw TS o 2,2x13 mm 28 24370 Hintere Felge
28 24370 Cerchio posteriore - Rear rim 29 24371 Vordere Felge %8
29 24371 Cerchio anteriore - Front rim ) -~ 24373 Schaumstoff fiir schmale Felge
-- 24373 Spugna per cerchio stretto - Foam for narrow hub - 24374 Schaumstoff fiir breite Felge
-~ 24374 Spugna per cerchio largo - Foam for wide hub 30 24424 Nylon-Unterlagscheibe
30 24424 Rondella in nylon - Nylon washer 31 24432 Schalldampfer-Halterung
31 24432 Supporto marmitta - Muffler support 32 24435 Radioplatte-Stiitzen 37 mm
32 24435 Colonna piastra radio - Radio plate pillar 37 mm 33 24441 Federn fiir StoBdampfer, hinten o 1,5 mm
33 24441 Molla ammortizzatore posteriore 34 24461 Querlenker
Rear shock absorbers spring o 1,5 mm 35 24462 Vorderer Achsschenkelhalter
34 24461 Bracci sospensione - Suspension arm 36 24464 Welle o 4x46 mm
35 24462 Supporto portamozzo anteriore - Front stub axle support 37 24466 Inbus-Gewindestift M5x20 mm
36 24464 Perno - Axle o 4x46 mm 38 24470 Kugelkopf @ 6x12,5 mm
37 24466 Grano - Screw MA 5x20 mm 39 24473 Sturz-Einstellschrauben hinten
38 24470 Testina uniball - Uniball head o 6x12,5 mm 40 24476 Stabilisator g 2,5 mm
39 24473 Registro camber - Back arm camber adjusting screws 41 24478 StoBdampferplatine
40 24476 Barra di torsione - Stabilizer rod o 2,5 mm 42 24479 Stabilisator hinten 6 3 mm
41 24478 Supporto ammortizzatore - Shock absorbers support 43 24487 Auspufframmer
42 24479 Barra stabilizzatrice posteriore - Rear stabilizer rod o 3 mm 44 24490 Stabilisatorbock & 3 mm
43 24487 Protezione laterale marmitta - Side muffler protection 45 24491 Stabilisatorbock ¢ 2,5 mm
44 24490 Nottolino per barra - Stabilizer swivel 3 mm 46 24492 Spurstiange o 3x35 mm
45 24491 Nottolino per barra - Stabilizer swivel ¢ 2,5 mm 47 3301071 Kugellager @ 7x19x6 mm
46 24492 Tirante - Linkage o 3x35 mm 48 748032000 Schraube M3x16 mm
47 3301071 Cuscinetto - Ball-bearing o 7x19x6 mm 49 748043600 Schraube M4x50 mm
48 748032000 Vite - Screw TC MA 3x16 mm 50 748052500 Schraube M4x20 mm
49 748043600 Vite - Screw TS MA 4x50 mm 51 748052600 Schraube M4x20 mm
50 748052500 Vite - Screw TE MA 4x20 mm 52 748072500 Inbus-Gewindestift M4x12 mm
51 748052600 Vite - Screw TC MA 4x20 mm 53 748072800 Inbus-Gewindestift M5x4 mm
52 748072500 Grano - Screw MA 4x12 mm 54 749505100 Gelenkpfanne o 6 mm
53 748072800 Grano - Screw MA 5x4 mm 55 781000100 Chassis
54 749505100 Uniball - Uniball 6 mm 56 781000200 Chassis, hinten
55 781000100 Telaio - Chassis 57 781000300  Stiitzen, hinten
56 781000200 Pianalino posteriore - Rear chassis 58 781000700 Obere Aufhdngungsbefestigung
57 781000300 Colonna posteriore - Rear pillar 59 782501000 StoBdampfer

58 781000700 Supporto superiore - Upper suspension support
59 782501000 Ammortizzatore completo - Shock absorbers

Art. 24373  Set2+2
Spugna cerchio stretto - Foam for narrow hub
Schaumstoff fir schmale Felge

Art. 24372 per - for - fir Art. 24370-24371
Anelli per bloccaggio gomme - 4 p.
Clamping rings for hubs - 4 p.

Klemmringe fiir Felgen - 4 Stk. Paio - Pair - Paar

Art. 24374 Set 2+2

Schaumstoff fir breite Felge
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ZUBEHOR

Miscela car - Car fuel
Kraftstoff
10% nitro

Irreoy

Art. 1050 1 litro - liter
Art. 1048 5 litri - liters

Nitrometano - Nitromethane

Grasso per differenziale - Anti heating grease ~ Art. 2373
Differentialfett Contatto corto per candela
Art. 24212 5M 410 Short glow plug connector

Art. 24217 Duro - Hard - Hart Gllhkerzenstecker kurz

Art. 24198 VP - 666
Grasso al silicone - Silicone grease
Silikon-FlieBfett

Art. 1076 1 kg.

Art. 1077 5 kg.

Chiavi a tubo Art. 2441 5,5 mm
Nut wrench Art. 2442 4 mm

Mutter-Schlussel

Art. 2439
8-10 mm
Art. 2440
6-7 mm

Art. 20125 o=
Olio per filtro aria L i
Air filter oil e
Luftfilterdl & ,

Art. 2374

Contatto lungo per candela
Long glow plug connector .7 .
Glihkerzenstecker lang

Vernici Pactra per le migliori finiture
Pactra paints for the best finishing
Pactra-Farben fiir ein optimales Finish

Consultare il catalogo N. 12
See catalogue N. 12
Farben siehe Katalog N. 12

Art. 8360 1,5-2-2,5mm

Serie chiavi a brugola con impugnatura - Hexagonal keys with handle
Satz Inbus-Schlissel mit Handgriffen

Art. 8361 1,5-2-2,5mm

Chiavi a brugola di ricambio - Spare set of hexagonal keys

Satz Inbus-Schlissel

Cassetta per attrezzi
Box for tools
Box fiir Werkzeuge

Art. 20810 mm. 475x180x360 h.
Art. 20812 mm. 340x180x280 h.
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e ACCESSORI - ACCESSORIES - ZUBEHOR

- &GN NEW A 1090 co.500

Riempitore rapido - Qick filler - Tankflasche

24443 . Tubo per miscela
- _—— Fuel tubing
~ R s = . Anelli elastici Silikonschlauch
) Rubber bands Art. 2420 2x4x1000 mm
; Gummiringe Art. 2421 2x5x1000 mm
- Y — A
e A4 24442 ‘ ”‘/@\V :
I\
i

Art. 24442 Torsen - Anteriore - Front - Vorne
Art. 2422 ¢ 40 mm
Art. 24443 Art. 2423 ¢ 65 mm

Art. 2424 ¢ 75
Corona in Ergal per Torsen - Ergal crown gear for Torsen ki &
Ergal - Zahnkranz fur Torsen

Art. 2419
Filtro miscela - Fuel filter
Kraftstoff-Filter

N

3
o 4
1 |
--/ Art. 740110000

Cassetta d'avviamento con motore
Starting box with engine
Startbox mit Motor

5 6

1 Art. 20439 mm. 32x190 EFRA 006

Marmitta a risonanza lunga - Long pipe - Resonanzrohr lang

2 Art. 60218 Tubo al silicone - Silicone tubing - Silikonschlauch
3 Art. 22735 180° Collettore - Manifold - Krimmer

4 Art. 60219 Molla per marmitta - Spring for exhaust

Feder fur Haken

5 Art.20572 mm. 3x135 Fascetta in nylon - Nylon tie-wrap
Kabelbinder, Nylon

6 Art.20100 o mm. 16x22x250 s

Cassetta nuda

Tubo al silicone per scarico - Exhaust silicone tubing ) o N - Em i
| u i s pty starting box
| Silikonschlauch -..-/ Startbox leer
Art. 24475

|

| Kit barra di torsione diretta posteriore e anteriore
| Direct rear & front anti-roll bar kit
\
|

Direkter Torsionsstabilisator vorne oder hinten Art. 2435 5mm
Art. 2436 6 mm

Art. 2437 7 mm

= & —— Art. 2438 8 mm

Questa barra pud essere montata sia sull'avantreno che sul retro-
treno. Con l'utilizzo di questo kit si diminuisce il rollio laterale.

:
|
|
‘ This anti-roll bar set is suitable for front or rear. Chiavi a tubo - Nut wrench
|
\
\

Dieser Stabilisator ist fiir vorne oder hinten geeignet. Mutter-Schlussel
Art. 24474

Registro Camber bracci anteriori
Front arm Camber adjusting screws
Einstellschraube fiir vorderen Radsturz

Permette di variare pili agevolmente I'angolo di Camber, accorciando
di 10 mm la plastica dei bracci anteriori.

This set allows you to tune the camber angle quickly, by cutting 10 mm
from the top arm & fitting the adjusting screw.

Dieser Satz ermdglicht eine schnelle Einstellung des vorderen Rad-
sturzes. Von der Schwinge missen 10 mm entfernt werden.
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Adesivi per gomme cianoacrilici - Istant glue - Sekundenkleber
1 Art. 1566 Liquida - Fast - flissig 20 g

2 Art. 1565 Media - Medium - Mittel 20 g

3 Art. 1568 Densa - Slow - dickflissig 20 g

4  Art. 1005 Media - Medium - Mittel 3 g

ACCESSORI - ACCESSORIES - ZUBEHOR

I

& Art. 781001300

4 Disco del freno in fibra

Fiber brake disk

Glassfaser Bremsscheibe

—————————

Pneumatici standard in gomma naturale.
Standard rubber tyres.
Standard-Reifen aus Gummi.

Art. 3349000
Art. 3949000
Art. 3941000
Art. 3950000

1 Anteriore - Front - Vorder
2

3

4

5 Art. 3962000

6

7

8

9

Tractor - Traktor

AP super grip

AP anteriore - Front AP - Vorder AP

Minispike

Art. 3959000 AP anteriore - Front AP - Vorder AP
Art. 3964000
Art. 3957000
Art. 3974000

10 Art. 3942000

11 Art. 3963000

12 Art. 3968000

Banzai
Ghost
Bandit
Riccio
Tempest

Pneumatici competition in mescola sintetica.
Synthetic compound tyres.

Wettbewerbsreifen aus einer Synthetik-Mischung.
2  Art. 3976000 Tractor - Traktor

5 Art. 3965000 Minispike

7  Art. 3960000

Magik media - Medium Magik - Magik mittel

Magik morbida - Soft Magik - Magik weich

Art. 3973000 P7
Synthetic - Synthetik

Sintetica -

Art. 3972000 P7
Gomma - Rubber - Gummi

8 Art. 3966000 Banzai
9  Art. 3975000 Ghost
10 Art. 3943000 Bandit
11 Art. 3967000 Riccio
12 Art. 3969000 Tempest
i
;
! &

o

Gruppi frizione a 3-6 ceppi Pro
3-6 Shoe clutch set - Pro
3-6 Backen Kupplungssatz Pro

20320

‘!,,1 //::((:

\G

Art. 20320
Art. 20321
Art. 20322
Art. 20323
- | Art.20324

! Art. 21321

Art. 782003700

3 poli - 3 shoe - 3 Backen

6 poli - 6 shoe - 6 Backen

Pastiglia 3 ceppi - 3 Shoe replacement - 3 Ersatzbacken
Pastiglia 6 ceppi - 6 Shoe replacement - 6 Ersatzbacken
Set 6 molle - 6 pc. spring set - 6 Ersatzfedern

Set 3 molle - 3 pc. spring set - 3 Ersatzfedern

Paratie laterali, supporti ricevente e batteria
Side protection - Rx & power pack holders
Seitenschutz fiir Empfénger und Batterie

Art. 20129

Gruppo filtro buggy
Buggy air filter set
Buggy-Luftfilter

Art. 20124

Manicotto angolato

Angled holder
Abgewinkelter Luftfilterhalter

Art. 20126

Anello spugna piccolo per 20129
Small foam ring for 20129

kleiner Schaaumstoffring fiir 20129

Art. 20127

Anello spugna grande per 20129
Large foam ring for 20129

groBer Schaumstoffring fiir 20129

Art. 24310

Differenziale anteriore con differenza denti
Front differential with diff. ratio inside gears
Differential vorne mit unterschiedlichen Zahnen




